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THINK

avec le soutien du Carreau du Temple
with the support of the Carreau du Temple

LE FORUM  
THINK LIFE

avec le soutien du Ministère de la Culture et de la Communication
with the support of the Ministry of Culture and Communication

UN LABORATOIRE D’IDÉES POUR EXPLORER  
L’AVENIR DU QUOTIDIEN

Le Forum Think Life est la plateforme de rencontres prospectives au cœur du  
Festival D’Days. Il se construit en deux volets – le Think et le Share & Learn –  

autour d’une ambition commune : permettre à tous de pouvoir décoder  
et appréhender les grandes mutations d’aujourd’hui et de demain. 

Tout au long de la semaine : 
Assistez aux conférences et masterclass données par les experts invités ; 

participez aux rencontres et ateliers proposés par les designers ; prolongez 
les discussions en découvrant les expositions et événements du Festival  

en lien avec les grandes questions traitées dans le Forum…

AN IDEAS INCUBATOR TO EXPLORE THE FUTURE  
OF OUR EVERYDAY LIVES 

The Think Life Forum is a prospective meeting platform at the heart  
of the D’Days Festival. It is divided into two distinct spaces “Think” and 

“Share & Learn”. The two areas are organized with the same goal in mind: 
to give everyone the possibility to decipher and understand the major 

evolutions of today and tomorrow.

All week long:  
Attend the various conferences and master classes hosted by visiting  

experts; take part in debates and workshops organized by designers; 
discuss the important questions raised in the Forum while visiting  

the exhibitions and events of the Festival…

9h - 18h — 9am - 6pm

Think  
Auditorium du  

Carreau du Temple

13h - 20h — 1pm - 8pm

Share & Learn 
Galerie Joseph  
Turenne (116)

15h - 17h — 3pm - 5pm

Carte blanche  
Think Life by D’Days  

Think Tank du Festival  
We Love Green

MASTERCLASS
CONFÉRENCES

DÉBATS

MASTERCLASS
CONFERENCES
DEBATES

Le Think propose un programme de 
conférences explorant 4 thématiques.  
Deux jours de réflexion qui visent à 

rassembler une pluralité d’acteurs : designers, 
architectes, chercheurs et entrepreneurs 

internationaux pour échanger et débattre.

The Think’s conference programme  
focuses on 4 main themes.  

It is a two-day-long reflection that brings 
multiple actors together – designers, 

architects, researchers and international 
entrepreneurs – to exchange and debate. 

Auditorium du Carreau du Temple 
2 rue Perrée – 75003 Paris

www.think-life.com 
www.ddays.net 

application DDAYS

Pour prolonger la réflexion Think Life :  
retrouvez au sein du Festival D’Days, les expositions  

en lien avec les différentes thématiques du Think.

Get a closer look:  
discover the exhibitions linked to the Forum’s 4 main  

themes in the D’Days Festival.

Gratuit – sur inscription / Free access – registration required



Les nombreuses solutions d’apprentissage  
en ligne, notamment au sein des écoles  

et universités les plus prestigieuses, ont marqué  
une première étape d’un mouvement bien plus vaste :  

le partage des connaissances, à tous les stades de la vie.  
Étudiant, cadre actif, retraité… notre temps  

passé à apprendre, et à transmettre nos connaissances,  
est amené à croître sensiblement :  

un phénomène dû autant à une soif de connaissance  
qu’à un besoin pour chacun de rester maître  

des changements en cours.

The expansion and use of educational technology,  
especially by the most prestigious universities,  

was the first step in an even larger social phenomenon:  
the acquisition and sharing of knowledge at every age. 

Whether we are a student, an official executive,  
or retired, the process of learning--and sharing  

what we know--is one that is lifelong  
and knows no age limits. This tendency explains  
our continuous thirst to learn, as well as our need  

to understand the ever-changing environment  
that surrounds us.

MASTERCLASS

Jean-Marc Tassetto
Co-fondateur, Coorpacademy
Co-founder, Coopacademy

MODÉRATION
MEDIA PARTNER

Isabelle Moisy Cobti
Etapes

LA sociéTé de LA connAissAnce en AcTion
The knowLedge socieTy AT work

             

LEARNINg IS SHARINg :  
TOUS ÉLèVES, TOUS PROFESSEURS

LEARNINg IS SHARINg: wE ARE ALL BOTH  
A STUDENT AND A TEACHER

Gaël Le Dréau
Chargé de développement international, Réseau Canopé

In charge of the international development, Canopé Network

Gerrit Schilder & Hill Scholte 
Architectes, SchilderScholte
Architects, SchilderScholte

Natalie Cernecka
Directrice des partenariats, OpenClassrooms 
Director of partnerships, OpenClassrooms

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Pani Community Center – Schilderscholte / Dutch Design Awards
GALERIE JOSEPH SAINT-MARTIN BEAUBOURG

236 rue Saint-Martin – 75003 Paris

             

LEARNINg IS FUN : DES jEUX POUR FAIRE SOCIÉTÉ
LEARNINg IS FUN: HOw TO CONSTRUCT  

SOCIETY THROUgH gAMES

Nicolas Nova
Fondateur, The Near Future Laboratory / Professeur, HEAD Genève
Founder, The Near Laboratory Future / Professor, HEAD Geneva

Jean-Noël Portugal
Directeur Général, Daesign

CEO, Daesign

Pierre Giner
Artiste et commissaire d’exposition

Artist & curator

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Charrette ! Dans la peau d’un designer – D’Days et Canopé
LIBRAIRIE CANOPÉ

13 rue du Four – 75006 Paris

Voiture sans chauffeur, accélérateur de flux,  
connexion dans les transports... Les innovations liées  

à la mobilité, au transport et à ses infrastructures  
nous offrent aujourd’hui, et plus encore demain,  

un nouveau rapport au temps.  
Comment ces nouveaux services et interfaces  

de transports nous font-ils vivre une nouvelle expérience  
dans nos déplacements quotidiens ?

Self-driving cars, growing flows of commuters,  
transport hubs… The innovations linked  

with mobility, public transportation and its infrastructures  
have drastically altered the way we  

perceive time, and will undoubtedly continue to do  
so far into the future. How do these  

new transport services and interfaces create  
new experiences in our daily commuting?

MASTERCLASS

Michel Tognini
Astronaute
Astronaut

MODÉRATION
MEDIA PARTNER

Côme Bastin
Socialter

LA nouveLLe expérience du TrAnsporT
new wAys of experiencing TrAnsporTATion

             

NOUVELLES FORMES DE MOBILITÉ 
NEw FORMS OF MOBILITY

Frédéric Denhez
Journaliste / Auteur de La fin du tout-voiture

Journalist / Author La fin du tout-voiture

Jean-Baptiste Gernet
Conseiller municipal délégué à l’ESS et aux nouvelles économies /  

Conseiller de l’Eurométropole Strasbourg, délégué  
aux mobilités actives et innovantes

City concillor for new economies / SSE, concillor Eurométropole  
Strasbourg for active and innovating mobilities

Ben Chiu
Directeur exécutif, Taiwan Designers’ Web 

CEO, Taiwan Designers’ Web

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Drone R/Evolution – Parrot
MUSÉE DES ARTS & MÉTIERS

60 rue Réaumur – 75003 Paris

             

LA RÉVOLUTION DU TEMPS / LE TEMPS D’UN VOYAgE
REVOLUTION OF TIME / THE TRAVELLINg TIME

Eric Fache
Designer
Designer

Isabelle Le Saux
Responsable, AREP Design

Manager, AREP Design

Frédéric Lecourt
Designer et co-fondateur, Sismo Design
Designer & co-founder, Sismo Design

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Design Fiction : Il serait une fois… – D’Days, la RATP et l’ECV
STATION DE MÉTRO SAINT-GERMAIN DES PRÉS

157 boulevard Saint-Germain – 75006 Paris
Du 12 mai au 9 juin / From May 12 to June 9

#LEARN #jOURNEY

mai
may

mardi
tuesday 31 31

9h - 13h  —  9am - 1pm 14h - 18h  —  2pm - 6pm

Retrouvez en  
live-streaming  

les conférences sur 
www.think-life.com  

et sur la page 
Facebook  

Think Life Forum



La multiplication des systèmes d’informations  
de santé, des dispositifs médicaux connectés,  
et l’extraordinaire expansion des pratiques  

de développement personnel tendent  
à faire jouer un nouveau rôle aux citoyens-patients :  

devenir acteur de sa propre santé.  
Comment se dessine une nouvelle ère de soins  

alliant confiance et progrès ?

The increasing variety of healthcare information  
systems, connected medical devices and  

the extraordinary expansion of personal development  
activities have endowed the citizen-patient with a new role:  

that of agent of his or her own health.  
How is this new healthcare era bringing  

together trust and progress?

MASTERCLASS

Malene Rydahl
Conférencière / Auteure de Heureux comme un Danois

Lecturer / Author Heureux comme un Danois

MODÉRATION
MEDIA PARTNER

Lara Charmeil
We Demain

une nouveLLe ère de soins
new perspecTives on heALThcAre

             

êTRE SON PROPRE DOCTEUR
BE YOUR OwN DOCTOR

Isabelle Hilali 
Vice-présidente Stratégie et Marketing, Orange Healthcare

Vice-president Strategy & Marketing, Orange Helthcare

Hugues Aubin
Coordinateur, My Human Kit
Coordinator, My Human Kit

Arthur André
Neurochirurgien et Président, CitizenDoc
Neuro-surgeon & President, CitizenDoc

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

L’effet papillon – E-Art Sup
GALERIE JOSEPH SAINT-MARTIN BEAUBOURG

236 rue Saint-Martin – 75003 Paris

             

LA NOUVELLE SOCIÉTÉ DU BIEN-êTRE 
THE NEw SELF CARE SOCIETY 

Yves Le Bihan
Président, Institut du Leadership Positif

President, Institute of Positive Leadership

Stéphanie Marin
Directrice artistique, smarin

Artistic director, smarin

Esther Bacot
Designer et Co-fondatrice, Unqui designers
Designer & Co-founder, Unqui designers

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Le Corps du Canal – D’Days et Est Ensemble avec Unqui Designers
ZAC ÉCO-CITÉ PLAINE DE L’OURCQ 
159 rue de Paris – 93000 Bobigny 

Inauguration du parcours sportif co-crée : samedi 4 juin de 10h à 13h

Inauguration of the co-created sports course: Saturday, June 4 (10am - 1pm)

Objets connectés, habitat partagé,  
mobilité extrême... Les lieux de vie se transforment  

en profondeur du fait de la troisième révolution  
industrielle et des nouveaux usages qu’elle invente.  

Architectes et designers font état de ces  
avancées et dessinent chaque jour de nouvelles  

façons de vivre, de se retrouver en famille,  
de se sentir chez soi, mais aussi de travailler...  

Quelles sont les courants de fonds  
d’évolution de l’habitat ?

Internet-connected objects, cohousing,  
extreme mobility… the digital revolution,  
and the new behaviours it has created,  

have deeply transformed our living environment.  
Architects and designers take these transformations  
into account to further shape new ways of living,  

whether it be at home, with family,  
or at work… What are the fundamental  

trends underlying the evolution of our environment?

MASTERCLASS

Yasmine Abbas
Architecte / Consultante en design stratégique

Architect / Consultant in design strategy

MODÉRATION
MEDIA PARTNER

Daniel Geiselhart
Silex ID

hAbiTer demAin
Living Tomorrow 

             

INTIMITÉ/VIE PUBLIQUE :  
QUAND L’HABITAT BROUILLE LES PISTES

INTIMACY/PUBLIC LIFE:  
wHEN THE HABITAT BLURS THE BORDERS

Rémi Babinet
Président et Fondateur, BETC
President & Founder, BETC

Damien Perrot
Directeur Design et Solution Produit, AccorHotels
Director Design & Product Solution, AccorHotels

Ramy Fischler
Designer
Designer

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Familles « Unique » – L’École Bleue et AccorHotels
GALERIE JOSEPH BRAQUE

6 rue de Braque – 75003 Paris

             

L’HABITAT INTELLIgENT 
HOME AUTOMATION

Guy Tapie
Professeur de sociologie, École nationale supérieure  

d’architecture et de paysage de Bordeaux
Professor of sociology, School of Architecture & Landscape, Bordeaux

Loève Saint-Ourens 
Fondatrice, Loève Brand, Communication, innovation, design consulting

Founder, Loève Consulting Branding

Frédéric Lecourt
Designer et co-fondateur, Sismo Design
Designer & co-founder, Sismo Design

Pour prolonger la réflexion : exposition à voir / Get a closer look: exhibition to be seen

Plug & Dream’s outside and Inside trips – Loève
MUSÉE DES ARTS DÉCORATIFS
103 rue de Rivoli – 75001 Paris

#CARE #LIVE

juin
june

mercredi
wednesday 1er 1er

9h - 13h  —  9am - 1pm 14h - 18h  —  2pm - 6pm

Retrouvez en  
live-streaming  

les conférences sur 
www.think-life.com  

et sur la page 
Facebook  

Think Life Forum



Le Share & Learn propose un programme  
de rencontres et de partages d’expériences  

avec des designers, de démonstrations  
et d’ateliers autour de produits et services 

innovants, de discussions autour  
des évolutions dans le monde du design.

with Share & Learn, you can:  
share experiences, meet designers  

during talks, workshops and demonstrations 
dedicated to new innovative services,  

and discuss the evolution of the design.

Galerie Joseph Turenne (116) 
116 rue de Turenne – 75003 Paris

www.think-life.com 
www.ddays.net 

application DDAYS

Cavea

Les sessions prennent place dans un dispositif inédit  
de salle de conférence nomade : Cavea, une nouvelle commande  

du CNAP, conçue par Oliver Vadrot.

This cycle of conferences will take place in an innovative setting  
of nomadic conference rooms: Cavea, CNAP’s new purchase,  

designed by Olivier Vadrot

SHARE 
& 

LEARN

             

DESSINE-MOI UN MONDE DURABLE 
DRAw ME A SUSTAINABLE wORLD

Le design est une discipline qui apporte  
des solutions au quotidien. Les designers créent  

des objets ou des services qui font  
évoluer nos pratiques, changent nos  

comportements et modifient nos usages.  
La ville constitue un terrain d’expérimentation  

idéal pour dessiner point par point, trait par trait  
le monde de demain ; conscients des enjeux  

environnementaux, certains designers  
tentent par leur projet de limiter l’entropie  

des activités humaines,  
une pédagogie par l’exemple.

Design is a discipline that brings solutions  
for the everyday life. Designers create objects  

or services that change our practices,  
our behaviours and our uses.  

The city is a perfect field for experimentations.  
To draw line by line the world of tomorrow.  

Conscious of the environmental stakes,  
some designers try to limit the enthropy  

of human activities by integrated this given  
in their projects. And show the exemple.

CARTE BLANCHE  
THINK LIFE BY D’DAYS

Au Think TAnk du fesTivAL we Love green
AT The Think TAnk of The we Love green fesTivAL

juin
june

dimanche
sunday 5

15h - 17h — 3pm - 5pm RENCONTRES
ATELIERS

ÉCHANGES

MEETINGS
WORKSHOPS
TALKS

avec le soutien de la Fondation d’entreprise Hermès
with the support of the Fondation d’entreprise Hermès

Gratuit – accès libre / Free access

Infos et billets : www.welovegreen.fr 
Informations and tickets: www.welovegreen.fr

ENTRETIEN AVEC / TALK wITH

Fernando Romero
Architecte
Architect

TALKS

Célia Blauel
Maire Adjointe de Paris à l’environnement, au développement durable,  

à l’eau, aux canaux et au plan climat énergie territorial
Deputy Mayor of Paris for the Environment, Water and  

Territorial Energy Climate Plan

Reinhard Hohlwein
Scientifique de l’environnement pour l’Etat de Californie
Scientist for the environment for the State of California

Isabelle Daëron
Designer
Designer

Felix Hallwachs
Directeur, Little Sun

CEO, Little Sun



13h - 14h — 1pm - 2pm

FOOD FOR THOUgHT

Dimore Studio
Rencontre avec les deux fondateurs 

de l’agence d’architecture d’intérieur 
milanaise Dimore Studio  

qui marque notre époque :  
Emiliano Salci and Britt Moran.

A conversation with the two founders 
of Dimore Studio, Emiliano Salci 

and Britt Moran, whose Milan-based 
interior design firm revolutionized  

the industry.

31

15h30 - 19h — 3.30pm - 7pm

AFTER’SOON 

Cycle up : la matière  
deviendrait-elle immortelle ?

Cycle up: is matter becoming 
immortal?

L’invention de nouveaux cycles  
de vie des matériaux, et leurs possibles 

résurrections s’intensifient grâce  
à la pratique des designers  

qui intègrent désormais largement  
les impératifs de l’économie circulaire.

The reuse and creation of new  
life cycles for materials is growing,  

thanks to designers who adhere  
to the principles of a circular economy. 

             

15h30 - 16h30 — 3.30pm - 4.30pm

De la brique alimentaire au banc,  
une restitution en image du workshop  

entre Alliance Carton Nature et les étudiants  
de l’ENSCI autour du Polyal.

From recyclable food packaging to benches, 
images of the workshop organized  

by Alliance Caron Nature and the students  
of l’ENSCI featuring the Polyal.

16h30 - 17h30 — 4.30pm - 5.30pm

Présentation de Polyfloss d’Émile de Visscher, 
une machine ludique et pratique,  

inspirée des machines à barbapapa,  
pour redonner vie au plastique.

Presentation of Émile de Visscher’s  
Polyfloss, a fun and handy machine inspired  

by cotton candy machines that brings  
plastic back to life.

17h30 - 19h — 5.30pm - 7pm

Débat sur l’avenir du recyclage avec  
nbt.STUDIO (studio de design taïwanais),  
Émile de Visscher, Alliance Carton Nature 

(Carole Fonta) et l’ENSCI-Les Ateliers.

Debate on the future of recycling 
with nbt.STUDIO (a Taiwanese design studio), 

Émile de Visscher, Alliance Carton Nature 
(Carole Fonta) and the ENSCI-Les Ateliers.

13h - 14h — 1pm - 2pm

FOOD FOR THOUgHT

Chen Chen et Kai Williams
Rencontre avec ce duo new-yorkais  

où se rencontrent artisanat  
et nouvelles technologies.

Discover the members of this duet  
from New-York, crossing craftsmanship 

and new technologies.

15h - 16h30 — 3pm - 4.30pm

AFTER’SOON 

Le digital au service du réel 
How the digital serves real life

Logibox : qu’y a-t-il derrière 
l’ordinateur ? Gaël Gouault propose 

au jeune public de s’initier à des bases 
primordiales d’informatique…  

sans aucune forme de technologie ! 

Logibox: Is there anyone behind  
the computer screen?  

Gaël Gouault introduces the youth 
to the basics of computer science… 

without using any technology! 

1er

17h - 20h — 5pm - 8pm

AFTER’SOON 

Carte blanche au CNAP –  
Centre national des arts plastiques
Carte blanche to the CNAP – 
National Center for plastic arts

             

17h - 18h — 5pm - 6pm

Mon Musée du design : les Sismo présentent 
l’application numérique qu’ils ont conçu  

pour élaborer son propre parcours à travers  
la collection de design du Cnap.

My own Design Museum: draw your  
own course through the CNAP design 

exhibition with the application designed  
and presented by the Sismos.

18h - 19h — 6pm - 7pm

Olivier Vadrot présentera le dispositif Cavea, 
ensemble mobilier adaptable  

et nomade pour la programmation  
de conférences, table-rondes, workshops…  

Il exposera les recherches sur les  
proportions des assises qui l’ont conduit  

à élaborer ce dispositif.

Olivier Vadrot will present his Cavea device, 
an adjustable and transportable  

furniture ensemble dedicated to the 
organization of conferences, round-table 

meetings, workshops… He will also explain  
his research on seat proportions  

and how it inspired him to design the device.

19h - 20h — 7pm - 8pm

À l’occasion de la parution de  
L’idée de confort : une anthologie  

(co-publication B42 – Cnap),  
Octave de Gaulle revient sur le projet  
Distiller : imaginer et mettre au point  

des formes et des objets pour accompagner  
la civilisation de l’espace.

To celebrate the publication of his book,  
L’idée de confort : une anthologie  

(co-publication B42 – Cnap),  
Octave de Gaulle comes back  

to his Distiller project in which he devises 
shapes and objects for the development  

of outer space civilization.

Chaque jour, le Share & Learn  
se déploie en deux temps :

food for thought 
de 13h à 14h

Un moment d’échange libre avec un studio  
de design sur leur pratique au quotidien et leur vision de l’avenir. 

After’soon 
entre 15h et 20h

Des après-midis thématiques où s’enchaînent  
deux à trois sessions de démos et débats, sur une thématique  

définie, toujours en compagnie de ceux qui font avancer  
le design et dont la pensée préfigure notre société de demain.

modération du share & Learn : Andrée fraiderik – vertino

Each day, the Share & Learn  
is constructed around two moments:

food for thought
from 1pm to 2pm

a moment dedicated to meet with a design studio  
on their practices and their vision of the future.

After’soon
between 3pm and 8pm

afternoons thematically arranged with two or three sessions  
of demonstrations and debates, with the designers or actors who think  

about the future of design and of our society.

Animation of the share & Learn: Andrée fraiderik-vertino

mai
may

mardi
tuesday

juin
june

mercredi
wednesday



13h - 14h — 1pm - 2pm

FOOD FOR THOUgHT

Philippe Nigro
Rencontre avec ce designer,  

entre recherche expérimentale  
et analyse pragmatique  

du « savoir-faire ».

A conversation with designer  
Philippe Nigro between  

experimental-based research  
and pragmatic analysis  

of craftsmanship.

16h - 20h — 4pm - 8pm

AFTER’SOON 

Newspaces :  
une nouvelle vision de l’espace

Newspace:  
re-envisioning space

L’objet et le mobilier deviennent  
des outils pour penser l’aménagement 

et l’architecture d’intérieur.  
Modularité, adaptabilité et 

personnalisation : trinité  
contemporaine pour la création 

d’espaces singuliers. 

Furniture and objects become tools  
to rethink interior design and  
its application. Modularity, 

adaptability and customization:  
these features represent the reference 

trinity of any singular space.

             

16h - 17h — 4pm - 5pm

Démonstration de Mobibam :  
cette start-up a créé une plateforme  

en ligne qui propose de concevoir soi-même 
son système de rangement.

Mobibam’s demonstration: this start-up  
created an online platform that allows  

you to design your very own storage system.

18h - 20h — 6pm - 8pm

Pecha Kutcha : 20 diapositives de 20 secondes 
chacune pour que les designers invités 

présentent leur projet.  
Animation par Alexis Tourn (DA2CG)  
et Benjamin Girard (Agence Design).

Pecha Kutcha: Visiting designers present 
their projects using 20 20-second-long slides. 

Animated by Alexis Tourn (DA2CG)  
and Benjamin Girard ) Design Agency.

13h - 14h — 1pm - 2pm

FOOD FOR THOUgHT

Raphaël Pluvinage
Rencontre avec ce jeune designer  
et son approche expérimentale  
du design autour des projets  

Noisy Jelly et Papier-Machine.

A conversation with  
Raphaël Pluvinage, former  
ENSCI-Les Ateliers student,  

on his design practice: design  
that is both narrative and performative. 

With demonstrations,  
including Noisy Jelly among others.

3

14h30 - 19h30 — 2.30pm - 7.30pm

AFTER’SOON 

Craft 3.0 : L’artisanat  
sera geek ou ne sera pas

Artisans will be geeks,  
or won’t be artisans at all

Le digital est au service des savoir-faire 
ancestraux en permettant à chacun 
un accès facilité aux informations 
et au process. Les technologies 

d’impressions en 3D s’affinent, et des 
orfèvres d’une nouvelle génération sont 
en train d’émerger. Preuve à l’appui !

Digital development can increase  
our access to, and knowledge of, 

ancestral handicraft techniques. 3D 
printing techniques are becoming more 

and more refined, and new experts 
are emerging. We’ll prove it to you!

             

14h30 - 15h30 — 2.30pm - 3.30pm

Coach by Zelip : Artisans, designers :  
comment utiliser le digital pour fluidifier  

sa chaine de valeur ?

Coach by Zelip: craftsmen, designers:  
how does one use digital technology  

to improve one’s value chain?

16h - 17h — 4pm - 5pm

Démonstration des techniques d’impression 3D 
par le leader français du secteur :  

Initial, groupe Prodways.

Demonstration of 3D printing techniques by 
French sector leader: Initial, Prodways group.

17h30 - 19h30 — 5.30pm - 7.30pm

Débat : « Craft will not be what it used to be ».  
Avec Catherine Gorgé (Initial, groupe 
Prodways), Camille Chanson (Zelip)  

et Emmanuel Barrois (verrier).

Debate: “Craft will not be what it used  
to be”. With Catherine Gorgé (Initial,  

Prodways group), Camille Chanson (Zelip)  
and Emmanuel Barrois (glass-maker).

13h - 14h — 1pm - 2pm

FOOD FOR THOUgHT

Ionna Vautrin
Rencontre avec Ionna Vautrin.  

Entre poésie et industrie,  
elle dessine des objets du quotidien 

dont l’ambition est d’être simple, 
évident mais surprenant. 

A conversation with Ionna Vautrin. 
Bringing together poetry  

and industry, Ionna Vautra conceives 
everyday products whose aim,  
while simple and intuitive, may 

surprise you. 

4

15h - 19h — 3pm - 7pm

AFTER’SOON 

Design d’auteur et édition :  
quel avenir pour l’objet signé ?

Author’s design and  
publishing: what is the future  

of designed products? 
Les schémas classiques sont remis en 
causes par les nouvelles technologies 

permettant un lien direct entre 
consommateur et producteur ; Avec 

elles, l’amateur peut aussi devenir – le 
temps d’un objet – lui-même designer. 
Comment le monde du design d’auteur 

est-il appelé à se transformer ?

Classic strategies are being challenged 
by new technologies that establish 
a direct link between consumer and 
producer. It is thanks to these new 

technologies that amateurs can become 
designers and create their own objects. 

How is the world of Author’s design 
being called upon to transform?

             

15h - 16h30 — 3pm - 4.30pm

Le Bestiaire : un atelier pour enfant imaginé  
par Ionna Vautrin propose à chaque enfant  
de se glisser dans la peau d’un designer…  

puis dans celle d’un fauve, d’un volatile  
ou d’un animal marin de sa création.

The Bestiary: a workshop for children 
conceived by Ionna Vautrin. Children  

will play the role of designer in creating their 
very own animal costume inspired  

by mammals, birds and marine creatures.

17h30 - 19h — 5.30pm - 7pm

Débat autour des nouvelles formes d’édition 
avec François Leblanc (Gallery S. Bensimon), 

Bernard Chauveau (Bernard Chauveau Édition),  
Nicolas Roche (Roche Bobois),  

Guillaume de Piédoüe (Eyes on talents).

A debate focusing on new publishing  
processes hosted by François Leblanc  

(S.Bensimon Gallery), Bernard Chauveau 
(Bernard Chauveau Édition),  

Nicolas Roche (Roche Bobois),  
Guillaume de Piédoüe (Eyes on talents).
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